
ZP5 3-15x50 MR5

Puškohledy ZP disponují 5-násobným zvětšením pro maximální přizpůsobitelnost
a přesnost, osvětleným záměrným křížem s jemným stmíváním na 1. ohniskové
rovině - 11 nastavení osvětlení, kolečko s možností 2 otáček s rozsahem 28
mrad s nulovým zastavením a viditelnou kontrolkou během druhého otočení,
nastavením paralaxy od 50 m do nekonečna.

ZP5 3-15x50 je všestranným taktickým puškohledem s bohatými možnostmi
využití. 3-násobné zvětšení poskytuje velké zorné pole při zaostření nablízko a
15-násobné zvětšení zaručuje v případě potřeby dostatečný dosah.

MOŽNOST 2 OTOČENÍ

Při nastavení elevace se při druhém otočení zobrazí kontrolka.

STŘEDOVÝ TUBUS
34 mm, Velký rozsah nastavení

Vlastnosti puškohledů ZP TAC:

pevné mimořádně odolné tělo pro nejvyšší stabilitu střelby a přesnost při
opakované střelbě
pevný 34 mm tubus vyrobený z hliníku používaného v leteckém průmyslu
komplexní optický design a speciální sklo poskytují nejvyšší kvalitu obrazu
i na okrajích zorného pole
multivrstva M * na optických složkách zajišťuje vynikající přenos světla,
rozlišení a zobrazení barev, iv nejnepříznivějších světelných podmínkách
velmi velké zorné pole na nejlepší pozorování
velký oční reliéf 90 mm pro větší bezpečnost
rychle nastavitelné dioptrie - nastavovací prvek s gumovým nebo
hliníkovým povrchem, který se používá s pevnými ochrannými kryty
sofistikované taktické záměrné kříže pro každou situaci
osvícený záměrný kříž pro neomezené soustředění na cíl, bez ohledu na
světelné podmínky, s automatickým vypnutím po 6 hodinách
vodotěsný do 15 m
argonová výplň
odolnost vůči zamlžení

Attributes

Name: Minox ZP5 3-15x50 MR5
Manufacturer: Minox
Product no.: ZP566596
Mfr. No.: ZP56659
Reticle: MR5
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Minox ZP5 315x50 MR5 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Minox ZP5 315x50 MR5 rifle scope. This guide provides essential safety instructions to
ensure safe and effective use of your product. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle the rifle scope with care to prevent damage.
Ensure that the rifle scope is mounted securely to avoid accidents.
Do not use the rifle scope for purposes other than intended.
Keep the rifle scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rifle scope for any signs of damage or wear.
If you notice any damage, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the rifle scope is compatible with your firearm before use.
Always check that the firearm is unloaded before attaching or detaching the rifle scope.
Use the rifle scope only in suitable weather conditions to avoid accidents.
Do not expose the rifle scope to extreme temperatures or harsh environments.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with a rifle scope.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Rifle Scope

Select a suitable mounting location on your firearm.
Use the provided mounting rings to secure the rifle scope.
Ensure the rifle scope is level and properly aligned with the barrel.

Adjusting the Scope

Use the elevation and windage turrets to make necessary adjustments.
Familiarize yourself with the settings for optimal performance.
The illuminated reticle features 11 brightness settings; adjust according to lighting conditions.

Using the Scope

Look through the ocular lens and adjust the diopter for clarity.
Use the magnification ring to set the desired zoom level.
Be mindful of the eye relief distance (90 mm) for safety.

PostUse Care

Clean the lenses with a soft, lintfree cloth.
Store the rifle scope in a dry, safe place when not in use.
Regularly check for any signs of moisture or fogging.

Disposal Instructions
Follow local regulations for disposing of the rifle scope and its components.
Do not dispose of the rifle scope in regular household waste.
Consider recycling options for metal and glass components.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer’s website or contact your local
distributor.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your Minox ZP5 315x50 MR5 rifle scope
responsibly and safely!
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Návod k bezpečnému používání puškohledu Minox
ZP5 315x50

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled Minox ZP5 315x50. Tento návod vám poskytne důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku. Dodržování těchto pokynů zajistí vaši bezpečnost a maximální
výkon puškohledu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že puškohled je správně nainstalován a zajištěn na zbrani.
Nikdy nesměřujte puškohled na osoby nebo zvířata, i když je zbraň vypnutá.
Při používání puškohledu v terénu dodržujte pravidla bezpečnosti při střelbě.
Udržujte puškohled a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled a jeho komponenty na známky poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování osvětlení záměrného kříže používejte pouze doporučené baterie.
Zamezte kontaktu puškohledu s vodou a vlhkostí, pokud není uvedeno jinak.
Při manipulaci s puškohledem se ujistěte, že je zbraň zabezpečena a není nabita.
Dodržujte doporučené hodnoty pro nastavení paralaxy, abyste zajistili přesnost zaměření.
Při používání puškohledu v extrémních podmínkách (např. vysoké teploty, vlhkost) dodržujte doporučení
výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Připevněte puškohled na montážní základnu zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně zajištěn a nastaven na požadovanou výšku a úhel.

Nastavení a používání:

Před prvním použitím nastavte dioptrie na základě vašeho zraku.
Osvětlení záměrného kříže nastavte na požadovanou intenzitu.
Při střelbě se ujistěte, že máte správné nastavení zvětšení pro danou vzdálenost.
Pravidelně kontrolujte a udržujte puškohled v čistotě, zejména optické čočky.

Údržba:

Čistěte puškohled pouze doporučenými čisticími prostředky a hadříky.
Uložte puškohled na suchém a bezpečném místě, když není používán.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte puškohled do běžného odpadu, zejména pokud obsahuje baterie nebo elektronické komponenty.
Kontaktujte místní úřady pro informace o správné likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebných informací se obraťte na zákaznickou podporu výrobce. Ujistěte se, že máte po
ruce číslo modelu a další relevantní informace o produktu.



Tento návod byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a obsahuje
důležité informace pro zajištění bezpečného používání puškohledu Minox ZP5 315x50. Děkujeme, že dbáte na
bezpečnost a dodržujete naše pokyny.


